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See the notice on TED website

509404-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Mobilier de bureau – Lieferung von Büromöbel
OJ S 140/2026 23/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Berufsgenossenschaft Holz und Metall
Adresse électronique: vergabestelle@bghm.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection sociale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Lieferung von Büromöbel
Description: Gegenstand der Ausschreibung ist der Abschluss einer Rahmenvereinbarung 
über die Lieferung von Büromöbeln für die Dienststellen der Berufsgenossenschaft Holz und 
Metall (BGHM) sowie der Unfallkasse Nordrhein-Westfalen (UK NRW). Die 
Rahmenvereinbarung dient der bedarfsgerechten Ersatz- und Neubeschaffung von 
Büromöbeln während der Vertragslaufzeit.
Identifiant de la procédure: 71b54d5e-b791-466a-bf67-bd8b44160fde
Identifiant interne: 2026-030-EU-ABBES
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 39130000 Mobilier de bureau
Nomenclature complémentaire (cpv): 39000000 Meubles (y compris les meubles de bureau), 
aménagements, appareils électroménagers (à l'exclusion de l'éclairage) et produits de 
nettoyage, 39100000 Mobilier

2.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 260 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXW8YYDYTW47N8LN# Die 
gesamte Kommunikation während des Vergabeverfahrens erfolgt ausschließlich in 
elektronischer Form über die Vergabeplattform. Die in der Kommunikation dargelegten 
Sachverhalte werden Bestandteil des Angebots. Dabei handelt es sich u.a. um die 
Beantwortung von Bieterfragen zum Vergabeverfahren, die Mitteilung zusätzlicher 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/509404-2026
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Informationen sowie Austauschseiten der Vergabeunterlagen. Daher wird die kostenlose 
Registrierung auf der Vergabeplattform empfohlen. Es liegt in alleiniger Verantwortung des 
Bieters, sich über die Beantwortung von Bieterfragen oder Änderungen der 
Vergabeunterlagen zu informieren.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Sofern 
geforderte nationale Eignungsunterlagen, s. einzureichende Unterlagen, nicht vorgelegt 
werden erfolgt ein Ausschluss
Participation à une organisation criminelle: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen 
Bildung einer kriminellen Vereinigung verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten 
Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, auch nicht im 
Ausland. Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Das bietende Unternehmen 
darf nicht wegen Bildung einer terroristischen Vereinigung verurteilt oder mit einer rechtskräftig 
festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, 
auch nicht im Ausland. Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden 
Unternehmen zugerechnet.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Das bietende Unternehmen darf nicht 
wegen Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung verurteilt oder mit einer rechtskräftig 
festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. 
Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Fraude: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen Betruges oder Subventionsbetruges 
verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden dem 
bietenden Unternehmen zugerechnet.
Corruption: Das bietende Unternehmen darf nicht wegen Bestechlichkeit, Vorteilsgewährung 
und Bestechung verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von leitenden Personen 
werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Das bietende Unternehmen 
darf nicht wegen Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit oder Ausbeutung 
verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden dem 
bietenden Unternehmen zugerechnet.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Das bietende Unternehmen 
darf nicht wegen Verstoßes zur Verpflichtung von Zahlungen von 
Sozialversicherungsbeiträgen verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 
30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, sofern kein entsprechender 
Nachweis vorliegt, dass die Zahlungen geleistet sind oder werden. Verstöße von leitenden 
Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Das 
bietende Unternehmen darf nicht wegen Verstoßes zur Verpflichtung von Zahlungen von 
Sozialversicherungsbeiträgen verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 
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30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein, sofern kein entsprechender 
Nachweis vorliegt, dass die Zahlungen geleistet sind oder werden. Verstöße von leitenden 
Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Das bietende 
Unternehmen darf nicht wegen des Verstoßes von umweltrechtlichen Verpflichtungen 
verurteilt oder mit einer rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten) belegt worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden dem 
bietenden Unternehmen zugerechnet.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Das bietende Unternehmen darf 
nicht wegen des Verstoßes von sozialrechtlichen Verpflichtungen verurteilt oder mit einer 
rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt 
worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen 
zugerechnet.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Das bietende Unternehmen 
darf nicht wegen des Verstoßes von arbeitsrechtlichen Verpflichtungen verurteilt oder mit einer 
rechtskräftig festgesetzten Geldbuße (§ 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten) belegt 
worden sein. Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen 
zugerechnet.
Insolvabilité: Das bietende Unternehmen darf nicht zahlungsunfähig sein.
Biens administrés par un liquidateur: Über das bietende Unternehmen darf kein 
Insolvenzverfahren beantragt oder eröffnet worden sein.
État de cessation d’activités: Das bietende Unternehmen darf seine berufliche Tätigkeit nicht 
eingestellt haben oder dies beabsichtigen.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Über das bietende 
Unternehmen darf kein einem Insolvenzverfahren gleichartiges Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden sein.
Faute professionnelle grave: Das bietende Unternehmen darf nachweislich keine schwere 
Verfehlung begangen haben. Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden 
Unternehmen zugerechnet.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Das 
bietende Unternehmen darf mit anderen Unternehmen keine Vereinbarungen getroffen haben, 
welche dem Wettbewerb verhindern, einschränken oder verfälschen. Verstöße von leitenden 
Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Es darf kein 
Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, der die Unparteilichkeit und 
Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung 
des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann, bestehen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Es darf keine Wettbewerbsverzerrung daraus resultieren, dass das Unternehmen bereits in 
der Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Das bietende 
Unternehmen darf bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrages diesen nicht fortlaufend mangelhaft erfüllt haben, welches in eine 
vorzeitige Beendigung, Schadenersatz oder vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat. Verstöße 
von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen zugerechnet
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Das bietende 
Unternehmen darf in Bezug auf Ausschlussgründe und Eignung keine Täuschung begangen, 
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Auskünfte zurückgehalten oder Nachweise nicht übermittelt haben. Das bietende 
Unternehmen darf die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers nicht unzulässig 
beeinflusst haben (Bsp.: durch Übermittlung fahrlässig oder vorsätzliche irreführende 
Informationen) oder Vorteile am Vergabeverfahren erlangt haben durch vertrauliche 
Informationen. Verstöße von leitenden Personen werden dem bietenden Unternehmen 
zugerechnet.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Lieferung von Büromöbel
Description: Für die BGHM wird von einer Beschaffung von Büromöbeln für ca. 400 
Arbeitsplätze (in unterschiedlichen Ausstattungsvarianten) ausgegangen. Das geschätzte 
Auftragsvolumen für die BHGM beträgt netto etwa 720.000,00 Euro. Für die UK NRW wird von 
einer Beschaffung von Büromöbeln für ca. 300 Arbeitsplätze (in unterschiedlichen 
Ausstattungsvarianten) ausgegangen. Das geschätzte Auftragsvolumen für die UK NRW 
beträgt netto etwa 540.000,00 Euro. Damit nimmt die Auftraggeberin schätzungsweise ein 
Volumen von insgesamt ca. 1.260.000,00 Euro netto für die vierjährige Laufzeit dieser 
Rahmenvereinbarung an.
Identifiant interne: 2026-030-EU-ABBES

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 39130000 Mobilier de bureau
Nomenclature complémentaire (cpv): 39000000 Meubles (y compris les meubles de bureau), 
aménagements, appareils électroménagers (à l'exclusion de l'éclairage) et produits de 
nettoyage, 39100000 Mobilier

5.1.2.  Lieu d’exécution
Pays: Allemagne
N’importe où dans le pays donné

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/12/2026
Date de fin de durée: 30/11/2029

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Einmalige Verlängerung um weitere 12 Monate.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réduction des incidences sur l’environnement
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Description: DIN EN ISO 14001 (Umweltmanagement), DIN EN ISO 50001 
(Energiemanagement), DIN EN ISO 14025 - EPD oder gleichwertige Zertifikate
Objectif du marché public stratégique: Réalisation d’objectifs sociaux
Description: DIN EN ISO 45001 (Arbeitsschutzmanagement) oder gleichwertiges Zertifikat
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: Autre
Objectif social promu: Autre

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Formblatt 06_Eignungserklärung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Vorlage des ausgefüllten Formblatts 06_Eignungserklärung der 
Vergabeunterlagen.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Formblatt 07_Eignung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Vorlage des ausgefüllten Formblatts 07_Eignung der Vergabeunterlagen.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Nachweis über ein Qualitätsmanagement (Mit dem 
Angebot; Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 9001 oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les systèmes ou 
normes de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Nachweis über ein Umweltmanagement (Mit dem Angebot; 
Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 140001, EMAS-Zertifikat oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les systèmes ou 
normes de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Nachweis über ein Energiemanagement (Mit dem Angebot; 
Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 50001, EMAS-Zertifikat oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les systèmes ou 
normes de gestion environnementale
Description du critère de sélection: Nachweis über Umweltdeklarationen (Mit dem Angebot; 
Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 14025 - EPD oder ein gleichwertiges Zertifikat.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Nachweis über ein Arbeitsschutzmanagement (Mit dem 
Angebot; Mittels Dritterklärung): DIN EN ISO 45001 oder ein gleichwertiges Zertifikat

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXW8YYDYTW47N8LN/documents
Canal de communication ad hoc: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN/documents
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URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 24/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 88 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Fehlende Unterlagen werden unter Beachtung der Regelungen 
in den Formblättern nachgefordert.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: keine besonderen Bedingungen.
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Bundeskartellamt - Vergabekammern des 
Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Angaben zu den Fristen für 
die Einlegung von Rechtsbehelfen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens bis 
Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung 
gegenüber der Auftraggeberin gerügt werden, ansonsten ist der Antrag unzulässig. Sind mehr 
als 15 Kalendertage nach der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen, ist ein Antrag ebenfalls unzulässig (§ 160 Abs. 3 GWB). Angaben zu den 
Fristen des offenen Verfahrens § 20 VgV (1) Bei der Festlegung der Fristen für den Eingang 
der Angebote und der Teilnahmeanträge nach den §§ 15 bis 19 ist die Komplexität der 
Leistung und die Zeit für die Ausarbeitung der Angebote angemessen zu berücksichtigen. § 38 
Absatz 3 (Vorinformation) bleibt unberührt. § 15 VgV (2) Die Frist für den Eingang der 
Angebote (Angebotsfrist) beträgt mindestens 35 Tage, gerechnet ab dem Tag nach der 
Absendung der Auftragsbekanntmachung. (4) Der öffentliche Auftraggeber kann die Frist 
gemäß Absatz 2 um fünf Tage verkürzen, wenn er die elektronische Übermittlung der 
Angebote akzeptiert. § 62 VgV Unterrichtung der Bewerber und Bieter (1) Unbeschadet des § 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXW8YYDYTW47N8LN
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134 des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen teilt der öffentliche Auftraggeber 
jedem Bewerber und jedem Bieter unverzüglich seine Entscheidungen über den Abschluss 
einer Rahmenvereinbarung, die Zuschlagserteilung oder die Zulassung zur Teilnahme an 
einem dynamischen Beschaffungssystem mit. (2) Der öffentliche Auftraggeber unterrichtet auf 
Verlangen des Bewerbers oder Bieters unverzüglich, spätestens innerhalb von 15 Tagen nach 
Eingang des Antrags in Textform, 1. jeden nicht erfolgreichen Bewerber über die Gründe für 
die Ablehnung seines Teilnahmeantrags, 2. jeden nicht erfolgreichen Bieter über die Gründe 
für die Ablehnung seines Angebots, 3. jeden Bieter über die Merkmale und Vorteile des 
erfolgreichen Angebots sowie den Namen des erfolgreichen Bieters, und 4. jeden Bieter über 
den Verlauf und die Fortschritte der Verhandlungen und des wettbewerblichen Dialogs mit den 
Bietern.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Berufsgenossenschaft Holz und Metall
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Berufsgenossenschaft 
Holz und Metall

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Berufsgenossenschaft Holz und Metall
Numéro d’enregistrement: 993-8003410200-62
Adresse postale: Isaac-Fulda-Allee 18
Ville: Mainz
Code postal: 55124
Subdivision pays (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Pays: Allemagne
Point de contact: Vergabestelle
Adresse électronique: vergabestelle@bghm.de
Téléphone: +49 61318020
Télécopieur: +49 613180220800
Adresse internet: https://www.bghm.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Bundeskartellamt - Vergabekammern des Bundes
Numéro d’enregistrement: t:022894990
Adresse postale: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Point de contact: vk@bundeskartellamt.bund.de
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 22894990
Télécopieur: +49 2289499163
Adresse internet: https://www.bundeskartellamt.de

mailto:vergabestelle@bghm.de
https://www.bghm.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 58e66fa7-da17-48af-b1a8-b5988336b34d  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 22/07/2026 14:02:20 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 509404-2026
Numéro de publication au JO S: 140/2026
Date de publication: 23/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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